
CVA V2 MUZZLELOADER SCOPE BASE - CVA V2 MUZZLELOADER
PICATINNY RAIL, 0 MOA

Picatinny cross slots run the full length of the rail, which gives the shooter
flexibility when mounting scope rings and other accessories. The channel in the
center reduces the overall mass of the mount, weighing in at 2-3oz on average.
Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights. EGW’s one
piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical shooters
alike. This mount is a Picatinny-style base and compatible with Picatinny or
Weaver scope rings. This base sits at approximately 0.4” high.

Attributes

Name: CVA V2 MUZZLELOADER PICATINNY RAIL, 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000512
Mfr. No.: 46603
Color: Matte Black
Elevation: 0 MOA
Make: Bergara,Connecticut Valley Arms (CVA)
Material: Aluminum
Model: Optima V2,B13
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370116041

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CVA V2 Muzzleloader
Scope Base

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die CVA V2 Muzzleloader Scope Base entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine flexible und sichere Möglichkeit zu bieten, Ihr Zielfernrohr anzubringen. Um die Sicherheit
bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers für Installation und Verwendung.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Achten Sie darauf, dass die Halterung korrekt montiert ist, um ein Abrutschen oder Lösen während der
Verwendung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Zielfernrohrringe, die für die PicatinnySchiene geeignet sind.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Festziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn Sie Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie alle Teile der Halterung und stellen Sie sicher, dass Sie über alle notwendigen
Werkzeuge verfügen.

Installation

Platzieren Sie die PicatinnySchiene auf der vorgesehenen Stelle des Gewehrs.
Richten Sie die Halterung mit den vorhandenen Montageschlitzen aus.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Halterung sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um einen festen Sitz zu gewährleisten, ohne übermäßige
Kraft anzuwenden.

Anbringen des Zielfernrohrs

Setzen Sie die Zielfernrohrringe auf die Halterung.
Stellen Sie sicher, dass die Zielfernrohrringe korrekt ausgerichtet sind.
Befestigen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers des Zielfernrohrs.

Überprüfung

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alles sicher befestigt ist.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Halterung stabil ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.
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CVA V2 Muzzleloader Scope Base Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the CVA V2 Muzzleloader Scope Base. This product is designed to provide a reliable and
flexible mounting solution for your optics. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope base for muzzleloaders.
Always handle firearms and related accessories safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope base for any signs of wear or damage before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Mounting Safety:

Ensure that the scope rings and accessories are compatible with the Picatinny rail.
Do not exceed the weight limit of the mount; typically, it supports scopes weighing between 23oz.

Usage with Iron Sights:

Verify that the mount does not obstruct the use of factory iron sights, especially when transitioning
between optics and iron sights.

Installation Precautions:

Use appropriate tools for installation to avoid damaging the mount or firearm.
Follow the manufacturer's instructions for mounting to ensure secure attachment.

Environmental Considerations:

Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance or integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a screwdriver suitable for the mounting screws.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove any existing scope mounts or bases from the firearm.
Align the CVA V2 Muzzleloader Scope Base with the mounting holes on your firearm.
Secure the base using the provided screws. Tighten them evenly to ensure a stable fit without
overtightening.
Attach the scope rings to the Picatinny rail, ensuring they are properly aligned.

Final Checks:

Confirm that the scope is securely mounted and that all screws are tightened.
Check for any movement or wobbling of the scope once installed.

Usage:

When using the firearm, maintain proper shooting stance and follow all safety protocols.
Regularly check the scope base and rings for tightness during use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CVA V2 Muzzleloader Scope Base, please refer to the manufacturer's
website or contact customer support.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CVA V2
Muzzleloader Scope Base. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Base de
Mira CVA V2 Muzzleloader

Introducción
Gracias por elegir la Base de Mira CVA V2 Muzzleloader de EGW. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y caza. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro
y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, instalación y uso para maximizar tu seguridad y la de
quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante la instalación.
Verifica que todas las herramientas necesarias estén disponibles antes de comenzar.
No uses la base de mira si está dañada o presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que la base esté firmemente instalada antes de usarla.
Verificación de Equipos: Antes de cada uso, verifica que la base y las miras estén correctamente alineadas
y aseguradas.
Uso de Accesorios: Solo utiliza anillas de mira y accesorios compatibles con el sistema Picatinny.
Condiciones Climáticas: No utilices el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Manejo de Armas: Siempre sigue las normas de seguridad al manejar armas de fuego. Mantén el cañón
apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador, llaves y anillas de mira compatibles.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.

Instalación:

Coloca la base sobre el riel Picatinny del rifle.
Alinea los agujeros de la base con los orificios del riel.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar la base. Asegúrate de que estén bien apretados, pero sin
exceder el torque recomendado.
Si es necesario, consulta el manual del rifle para obtener información específica sobre la instalación.

Montaje de la Mira:

Coloca las anillas de mira en la base instalada.
Asegúrate de que la mira esté nivelada y alineada correctamente.
Aprieta los tornillos de las anillas de mira de manera uniforme y segura.

Verificación Final:

Realiza una revisión final para asegurarte de que todo esté instalado correctamente y de forma segura.
Realiza pruebas de disparo en un entorno controlado para verificar la precisión y estabilidad de la
base.

Instrucciones de Eliminación



No deseches el producto en la basura común.
Consulta las normativas locales para la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre este producto, consulta a tu distribuidor local o al fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar productos relacionados con armas. Siguiendo estas
instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu Base de Mira CVA V2 Muzzleloader de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour la Base de Lunette CVA V2
MUZZLELOADER

Introduction
Merci d'avoir choisi la base de lunette CVA V2 MUZZLELOADER. Ce produit est conçu pour vous offrir une flexibilité
et une stabilité lors de l'utilisation de votre lunette. Il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la base et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision adulte.
Gardez tous les accessoires et outils hors de portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la capacité de poids recommandée pour la lunette et les accessoires montés.
Évitez d'utiliser la base dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne pas démonter la base sans suivre les instructions d'installation appropriées.
Assurezvous que la base est correctement fixée avant chaque utilisation.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clés, etc.).
Vérifiez que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation de la Base:

Positionnez la base sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Utilisez les vis fournies pour fixer la base en place. Serrezles fermement, mais évitez de trop serrer
pour ne pas endommager le rail.
Vérifiez l'alignement de la base avant de continuer.

Montage de la Lunette:

Fixez les anneaux de lunette sur la base selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la lunette est bien centrée et sécurisée avant de l'utiliser.

Vérification Finale:

Avant chaque utilisation, vérifiez que la base et la lunette sont correctement installées et sécurisées.
Testez la stabilité de la lunette en effectuant des mouvements doux.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et des matériaux associés.
Si possible, recyclez les matériaux de la base conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat et de consulter les mises à jour sur les
rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces directives de sécurité pour une expérience d'utilisation optimale et sécurisée de votre base de
lunette CVA V2 MUZZLELOADER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Mirino CVA V2 Muzzleloader

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per mirino CVA V2 Muzzleloader. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'esperienza di tiro, fornendo una base sicura e stabile per il montaggio del mirino. È importante seguire le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il supporto sia compatibile con il tuo mirino e arma da fuoco.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il supporto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti il mirino, assicurati che tutti i componenti siano ben fissati e sicuri.
Non forzare i componenti durante l'installazione; segui le istruzioni per evitare danni.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o allentamento.
Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non idonei.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari, come cacciaviti e chiavi esagonali.
Pulire l'area di montaggio dell'arma da fuoco per rimuovere polvere e detriti.

Installazione del Supporto:

Posiziona il supporto sulla slitta Picatinny dell'arma.
Allinea i fori del supporto con quelli della slitta.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.

Montaggio del Mirino:

Posiziona il mirino sugli anelli compatibili (Picatinny o Weaver).
Regola la posizione del mirino secondo le tue preferenze.
Fissa il mirino seguendo le istruzioni del produttore.

Controllo Finale:

Verifica che tutto sia installato correttamente e che non ci siano parti allentate.
Effettua un controllo finale per assicurarti che il supporto e il mirino siano stabili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il supporto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del supporto per mirino
CVA V2 Muzzleloader. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej CVA
V2 MUZZLELOADER SCOPE BASE EGW

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej CVA V2 MUZZLELOADER SCOPE BASE EGW. Ta instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji
i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj bazy montażowej, jeśli nie pasuje do Twojego sprzętu.
Zawsze stosuj się do wytycznych producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Unikaj nadmiernego napięcia podczas montażu, aby nie uszkodzić mocowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie narzędzi

Przygotuj wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem montażu, w tym wkrętaki i klucze.

Montaż bazy

Zlokalizuj odpowiednie miejsce na szynie Picatinny na swoim sprzęcie.
Umieść bazę w wybranym miejscu i upewnij się, że jest prawidłowo wyrównana.
Użyj odpowiednich śrub do przymocowania bazy do szyny. Upewnij się, że są one mocno dokręcone,
ale nie przesadzaj z siłą, aby uniknąć uszkodzeń.

Montaż optyki

Po zamontowaniu bazy, przymocuj pierścienie optyczne zgodnie z instrukcjami producenta optyki.
Upewnij się, że optyka jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Sprawdzenie

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przed pierwszym użyciem przetestuj sprzęt w bezpiecznym środowisku.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne uwolnienie substancji
chemicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Zakończenie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z bazy montażowej
CVA V2 MUZZLELOADER SCOPE BASE EGW. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania produktu.
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CVA V2 MUZZLELOADER SCOPE BASE Käyttöohjeet
ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CVA V2 Muzzleloader Scope Base tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. On tärkeää, että luet ja ymmärrät
kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa tuotteen mahdollisista takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin rengasjärjestelmiä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai yhteensopivuudesta.
Noudata aina valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ja puhdas.

Asennus

Aseta Picatinnyristikko aseesi päälle.
Kiinnitä kiikarin renkaat tai muut tarvikkeet kiskoon.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja, mutta älä ylitä suositeltua vääntömomenttia.

Käyttö

Suuntaa kiikarisi haluamaasi kohteeseen.
Varmista, että kaikki säädöt ovat kohdallaan ennen laukaisua.
Harjoittele turvallista ampumista ja aseenkäsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
sinulle tarvittavat tiedot ja avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja tuotteen oikea käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen. Kiitos,
että valitsit CVA V2 Muzzleloader Scope Base tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för CVA V2 Muzzleloader
Scope Base

Introduktion
Tack för att du valt CVA V2 Muzzleloader Scope Base. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig
plattform för montering av kikarsikte på ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas vid hantering av vapen.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla kikarsikte ringar som är avsedda för Picatinny eller Weaver system.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Om produkten skadas, avbryt användningen omedelbart och kontakta support.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är avstängt och inte laddat innan installation.
Samla de verktyg som behövs för installationen.

Installation av Scope Base:

Placera Scope Base på den önskade platsen på vapnet.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa basen på vapnet.
Kontrollera att basen sitter ordentligt och är stabil.

Montering av kikarsikte:

Montera kikarsikte ringarna på Scope Base enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet till önskad position och dra åt ringarna.

Sista kontroll:

Kontrollera att allt är korrekt installerat och åtdraget innan användning.
Gör en säkerhetskontroll av vapnet innan avfyrning.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Kasta inte i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren via den angivna kontaktpunkten i produktens
dokumentation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din CVA V2
Muzzleloader Scope Base. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter i ditt vapen.
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Návod k bezpečnému používání: CVA V2
MUZZLELOADER SCOPE BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základnu puškohledu CVA V2 Muzzleloader. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivou a bezpečnou montáž pro váš puškohled. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a ochrana sluchu.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží základny se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Při instalaci základny na puškohled používejte pouze kompatibilní kroužky (Picatinny nebo Weaver).
Vyvarujte se používání výrobku při extrémních povětrnostních podmínkách.
Zkontrolujte, zda všechny šrouby a upevnění jsou řádně utaženy před každým použitím.
Nenechávejte pušku bez dozoru, pokud je na ní nainstalován puškohled.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč atd.).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Upevněte základnu na puškohled pomocí příslušných šroubů.
Ujistěte se, že základna je umístěna na správném místě a je rovná.
Utáhněte šrouby podle doporučení výrobce. Nezapomeňte na správnou sílu utažení.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled správně nastaven a zajištěn.
Před každým použitím proveďte kontrolu montáže, abyste se ujistili, že je vše v pořádku.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a místní zákony.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistil vaši
bezpečnost a ochranu při používání výrobku. Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné
používání vašeho puškohledu.


